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IZRAŽANJE PROSTORSKIH RAZMERIJ Z VPRAŠALNIMI PRISLOVNIMI 
ZAIMKI V KNJIŽNIH IN NEKNJIŽNIH ZVRSTEH SLOVENSKEGA JEZIKA 

V prispevku bo s strukturnega in pomenskega vidika raziskano vprašanje, kako se v go-
vorjenem jeziku glede na tradicionalni tridelni knjižni poenostavlja sestav vprašalnih prislov-
nozaimensko izraženih prostorskih razmerij in se preko oblikovnega izgublja tudi pomensko 
razlikovanje med statično umeščenostjo (kje) ter perlativnostjo/potjo in razmeščenostjo (kod), 
tudi z ablativno in adlativno sestavino (od/do kod), ohranja pa se za  dinamično usmerjenost 
k cilju (kam). Narečne oblike za kje, kod, od kod in kam po gradivu za Slovenski lingvistični 
atlas bodo prikazane na zbirni jezikovni karti (z legendo in komentarjem), govorjene pa pre-
verjene v anketi in korpusih. 

Ključne besede: slovenski knjižni jezik, govorjeni jezik, oblikoslovje, prostorski prislov-
ni zaimki, Slovenski lingvistični atlas, jezikovne karte

The article from structural and semantic perspectives examines the question of how the 
system of spatial relationships expressed with interrogative pronominal adverbs became sim-
plified in spatial varieties of spoken language vis-à-vis standard language. 

Keywords: spatial pronominal adverbs, spoken Slovene language, standard Slovene lan-
guage, Slovene Linguistic Atlas, linguistic maps

1 Uvod

1.1 Izrazna in pomenska struktura vprašalnozaimensko izraženih 
prostorskih razmerij

1.1.1 Prostorske okoliščine se v knjižnem jeziku izražajo z različnimi stavčnimi, 
prislovnimi, (predložno)sklonskimi in predponskimi skladenjskimi, oblikoslovnimi 
in besedotvornimi sredstvi, ki povedje natančneje določajo »po značilnem vprašal-
nem prislovnem zaimku« glede na tri prostorske skupine (toporišič 2000: 407) oz. 
vrste (toporišič 2000: 406): mestovno (kje), ciljnostno (kam) ter poti in razmeščenosti 
(kod).

1.1.2 Prostor v jeziku z vidika modeliranja sistema semantičnih kategorij po pi-
perJu (1983: 90–95) izpostavlja model univerzuma, predstavljen v jezikovnem uni-
verzumu, in model jezikovnega univerzuma, predstavljen v jezikoslovni literaturi. 
Človek kot del univerzuma razločuje v jeziku konkretnost oz. statičnost ter akcijo 
oz. dinamičnost, osnovno nasprotje v sistemih prostorskih pomenov pa tvori notranji 
(intralokalizacija) in zunanji prostor (ekstralokalizacija). Analogna dihotomija je v 
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kate riji premikanja i iščna in k nčna t čka k t a ens in pa iens  te a, kar 
je bil , k temu, kar b . piper aimenske bese e p jmuje k t bese e s p men m, ki 
je me  sl vničnim in leksikalnim 1 3  4 .  njimi se i ra a apelativna/k nativna 
unk ija usmerjena k nasl vniku  prav tam  61 62 . prašalni aimki se v str k vni 

literaturi uvrščaj  me  primarne mAjtinskAjA 1 6  v piper 1 3  24  ali sekun arne 
aimke vol'f 1 4  1  v piper 1 3  24 . piper ji  uvršča v p skupin  ne l čni  
aimk v, ker sprašujej  p  ne nani pre metn sti 1 3  3  in s   njimi semantič-

n  in m r emsk strukturn  p ve ljivi, tj. s   njimi i entični . s  ne l čni i  
nji  i peljani, meja me  vprašanjem in ne l čn  tr itvij  ni stra, saj ima načaj 
bla e a vprašanja  prav tam  40 . e l čni aimki s  bese e subjektivne eiktič-

n sti, ki se p  envenistu nanaša na ra lične blike pris tn sti v r a v i javi prav 
tam  . piper 2001  21 22  l či tri bve ne prvine situa ije, i ra ene s p men m 
l kali a ije, in tri primarne prvine vsake a take a p mena  1  bjekt l kali a ije, 
2  l kali at r k t sre stv  l kali a ije, 3  k nkreti at r ra merja me  njima, t. i. 
rientir  ism  1  je v 3  škatli 2 .

1.1.3 r st rski kate rialni p men mest vn sti l kativn sti  k t t čka, statični 
pr st r1 kje , pisn  i ra en v sl vni i in sl varji  k t mest , kraj, v/na katerem se 

ejanje aja, l ča sestavina l kativn st. iljn st smer/usmerjen st  k t ina-
mični pr st r kam  i ra a ilj, kraj,  kateremu je ejanje usmerjen  ali a se e  
SS  in j  l čata sestavini irektivn st, a lativn st. rsta inamične a in sta-

tične a pr st ra, ki ima najk mpleksnejši p menski sestav, je i ra ena  vprašalnim 
aimk m kod in pre eljena k t bm čje ali p t, p  kateri  se vija ejanje ali je 

kaj nameščen  toporišič 2000  40 , tj. smer ibanja p  pr st ru bre  l čitve 
i išča in ilja, t. i. linija usmerjene a premikanja perlativn st ,2 . ra meščen st 
p  pr st ru  i ključuj čima se sestavinama / perlativn st, / ra meščen st, v ve-
i s pre l ma od in do kod  i ra a premikanje i  i iščne t čke irektivn st, 
ablativn st  . usmerjen st k iljni t čki irektivn st, a lativn st  ali pa  ra -

meščen st . el ten spekter sestavin je prika an v pre le ni i

 lokativnost
umeščen st

direktivnost
usmerjen st

perlativnost3

linija usmer. 
premikanja /

razmeščenost 

ablativnost
aljevanje 

 i išča 
premikanja

adlativnost
pribli evanje 

iljni t čki

kje 
mest vn st

kod 
ibanje/

ra meščen st 
p  pr st ru

1 rim. piper 2001  6  in kordić 2003  116 .
2 rim. piper 2001  1 , ki perlativn st i ra i  bese n  ve  linija usmeren  kretanja .
3 SS  pri k  up števa ba p mena, le a vprašanje p  kraju, na katerem se ejanje aja , nači 

k t astareli p p men, p men ajanje ejanja na ne l čenem ali p ljubnem kraju  pa s pešaj č  
rab , SS  2 pa k t starinsk .
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od/s kod
premikanje 

iz izho iš ne 
to ke
do kod

smerjenost 
k iljni to ki
kam

iljnost

Preglednica 1: omenske sestavine prostorskih vprašalnih prislovnih zaimkov

1.2 Izbor prostorskih prislovnih zaimkov glede na namen raziskave

Opažanja, a se je na or vprašalnih in kazalnih prislovnih zaimkov v ra i so o -
nih ovor ev in t i pis ev izrazito skr il in a se v ovorjenem pa t i knjižnem je-
zik  njihov prvotni trivrstni sestav le elno ohranja, so spo ila raziskavo ejanske 
ra e tovrstnih prislovnih zaimkov v razli nih r ž enostnih zvrsteh slovenske a jezi-
ka v so o nih ovorjenih in pisnih virih  rostor o v prispevk  prikazan voplastno  
v zaimenskih prostorskih jezikovnih sre stvih kot pre met  o ravnave in njihovi ze-
mljepisni razširjenosti v slovenskem jezikovnem prostor

rostorski vprašalni prislovni zaimki   V  kje, kod, od/s kod in kam o o 
o ravnavani po ra iv  za Slovenski lingvistični atlas  S  z eolin visti no 
meto o  narejena in komentirana o z irna karta z le en o  ot o atni ra ivski 
viri o o poštevani nare ni slovarji, korp s i a a, korp s ovorjene slovenš ine 

OS, vpo le  v akt alno ovorjeno in pisno ra o V  pri mlajši enera iji pa o 
omo o ila anketa, izve ena spomla i  me  št enti slovenistike

a po la i analize po atkov iz ra iva o o opisani mo eli in otovljene ze-
mljepisno olo ene smerni e poenostavljanja tro elne str kt re izražanja prostorskih 
razmerij s V  v ovorjeni ra i in posle i no v knjižnem jezik 5 vo oma o pri-
kazano t i iahrono stanje po etimoloških, starejših slovarskih, slovni nih in re kih 
r ih virih

2.1 Izvor, oblike in pomen vprašalnih zaimkov kje, kam, kod

2.1.1 o po atkih iz etimoloških slovarjev ope n  , ezlaj , Snoj 
, atasovi   in z o ovinskojezikovnih o ravnav se izvorno po ojena troj-

 oimenovanje prislovni zaimki kot po sestav zaimkov in ne zaimenski prislovi, kar prevla je 
v strokovni literat ri, je v tem prispevk  iz rano zara i z o ovinske povezave z zaimki, ki imajo iste 
korenske mor eme  toporišič   jih o ravnava po  o ema esloma

5 V tem prispevk  se omo omejili na raziskavo ra e vprašalnih zaimkov  a elostni prikaz 
posploševanja o potre no raziskati še ra o komplementarnih kazalnih prislovnih zaimkov tu, tam, ondi; 
sem, tja; tod, ondod , pri katerih se že t i v knjižni ra i op š a tristopenjski sestav le e na o aljenost, 
v neknjižni pa poneko  t i o lika za smerjenost k ilj  tja → tam , kar o pre met r e a prispevka
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n st  i ra a v vse  sl vanski  je iki , benem pa se i ka uje p spl ševanje ene 
 blik in pri bivanje njene večp mensk sti/več unk ijsk sti.

2.1.2 aje  pri bravnavi i v ra, bese tv rne ra be, unk ij, starejši  in nareč-
ni  p javitev prisl v v p u arja, a s  pr st rski aimenski prisl vi tv rjeni i  ai-
menski  sn v kъ-, tъ-, on-, ov-, sь- 1 4  200 . sn va k , ki nast pa v kamne-
li  skl ni , je pr uktivna pri vprašalni  in i  nji  i peljani  ne l čni  in iralni  
aimki  kъ-de, ka-mo, kǫdu, kǫdě su ksa de, -mo prišteva me  členke .

2.1.3 rič v sl vni i me  pr st rskimi prisl vi le e na p men ali k liščine 
ra likuje  tip v prisl v v le e na i ra ena pr st rska ra merja l kali a ije na, k, 
pr ti, p  mestu, i  mesta  a  in l , tj. namestni,  vprašalnim kje, vbi, b  a  
l um  ali kmestni  vprašalnim kám, v ,  versus l um  ali pr timestni  vpra-
šalnim kam vel kamoj, v r um, č  e l  ali i mestni  od kod, un e in  per 
l um  ali p mestni  ako kej kod, i va Bohorič 1 4  1  1 4  1 . 

čuje me  kam a usmerjen st k mestu npr. leſem, tjakaj, nutér, vunkaj  in kam 
 v jni  kamoj a usmerjen st pr ti mestu nutrekaj, nasaj, ritènſki, dolum/doli, 

nalevu ali na levo ſtrán .6

2.2.1.1 est vni sl venski kje i  psl. k e p le  k  in k , k a v p me-
nu ubi, u  l  in ir en , ir en  BezlAj 1 2  34 3 , i išče a ra lič-
ne sl vanske blike, ustre a i e. tv rbi ku-d e, sestavljeni i  ku kje  SnoJ 2003  
2 3 , ki la k  e sama i ra a mest vni p men kopečný 1 0  3 1 , ra širjeni s 
členi  e. kopečný i  prv tne blike k e navaja tu i narečn  sl vensk  kde, p  
venečn stni asimila iji gde 1 0  3 .  sl venščini s  i ka ane i  k e skrajšane 
blike ru e vrste,  ki j  ima le še narečna p ljska blika kie(j) v sestavljeni  blika  
nikie(j)  kje, narečn  ké, gé, blik  gé, ki je mla a sprememba ara i prilik vanja p  
venečn sti, i vaja i  gd- > -g-/-d-, k t v češčini narečn  který > kerý, v s . narečji  

pa j  ra la a i  blike p  metate i dge  e kopečný 1 0  3 , 3 1, p. 1 . menja 
tu i, a se je p  ru i p ti spremenil  sl vensk  narečn  ké > kej >čej. blike kjeko, 
kjekaj, kjekam imaj  v sn vi ne l čni kde- kopečný 1 0  3 . p arja, a se 
blika la k  v ra lični  sl vanski  je iki  narečn , starejše  up rablja tu i a p men 

kam in od kod, lu išk  in sl vensk  ima tu i iralni p men 1 0  3 .  e laju 
je prv tna blika k e ala re ularn  gde, ki se ranja v štajerski  v ri  gdé, 
gdê p le  kdé, kjer k  ra la a k t ra čn  anal ij  p  vprašalni a  kaj, kako.  ara i 
te nje p  ranitvi k- se  16. st l. p javljaj  blike ke, ky, ki npr. narečn  bel kranj-
sk  k, re ijansk  kóe, apisan  che, renjsk  čé, n tranjsk  ki, krašk  či BezlAj 
1 2  34 , ra širjen  s členi  -j tudi kéi rubar, relj, astele , kej, khej 1 . st l. , 

6  starejšem knji nem je iku se blike  up rabljaj  tu i a ru e vrste prisl v v, ne le a 
p ljubn stne in ne l čne, ampak v jničn  tu i a iralne prisl ve  v 16. st l. kje kjer  v  bese ili  v 
netipičn  rubarjevi  stili 1  in išni p stili 1 , pri uričiču 1  in almatinu 1 , 1 4  
Besedje 2011  1 1  p le  gde, gdi, gdir le išna stila 1  Besedje 2011  11 , kjer le pri relju 
1 6  Besedje 2011  1 2  kod p le  kodar/koder le  l. 1  alje Besedje 2011  1 .

 Skrajšane blike prve vrste s  i ka ane v narečji  ra lični  sl vanski  je ik v de, dzie, dze it . .
 BAjec i  k e i vaja blike kje, kde, kder a , kdekde tu in tam  aič , gde, geto k e t  

prekmursk  1 4  200 .
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pa vprašalni e kod, od kod in od kei o  kje , opitar in Vo nik imajo vse tri  kod, od/
do kod, ajnko kodi, odkod, zmi  pa odkud/otkut orel  , slovar izto ni  
za o ko  nima, e ino oziralni kod pri oši   novAk   leter-
šnikov slovar ima za kod še lasovno varianto ked in o like z o animi o razili oz  
eikti no leni o -j  koda relj , kodaj astele , kodi in kodik vzho noštajersko ,  

samo dokod  pole  odkod še odkodaj astele , kec  o ko , ikloši  iz ke i  
r a e o liko odkec izvaja amovš  ot ke si ramovš  

3 Vprašalni prostorski prislovni zaimki v slovenskih narečjih po gradivu za 
Slovenski lingvistični atlas

Sistemski protipol knjižnem  jezik  s pre pisano normo so nare ni krajevni o-
vori s svojo notranjo normo, ki se o lik je po na el  ne sprejemljivosti jezikov-
nih prvin v kontin iranem asovnem razvoj  na zamejenem zemljepisnem o mo j  
Osnove teh sistemov na lasoslovno na lasni, leksi no ese otvorni in o likoslovni 
ravni so z namenom eolin visti ne a prikaza v o liki na ionalne a lin visti ne-

a atlasa, tj  S , pove ini z rane, ra ivo pa hrani ialektološka sek ija Inštit ta 
za slovenski jezik rana amovša  S  lj  na rtnem  z iranj  je ra i-
vo zara i razli nih vzrokov v posameznih raziskovalnih to kah nepopolno na karti 
ozna eno s križem  ali še nezapisano številka kraja je po rtana , še ve no pa o-
volj pove no,  a kartirano pokaže na nek anja  žariš a in tipe inova ij, ki se iz 
nare ne zvrsti lahko preko vmesnih ovorjenih razli i  širijo t i v knjižno zvrst, pri 
emer pa ni izklj ena o ratna smer vpliva, kakor t i ne možen nastanek inova ij v 

nesistemskih ovorjenih razli i ah, tj  pokrajinskopo ovornih, v katerih je jezikovno 
o ajanje  zara i raznolikih z najjezikovnih vplivov naj olj raz i ano prim  o-

tovitve iz ankete in korp sov

3.1 a osnovi o ovorov na vprašanja  kje,  kod, od kod  in  kam iz 
Vprašalni e za S  smo lahko preko prevzema o like, vlo e in pomena ene a vpra-
šalne a zaimka namesto r e a r ih v nekaterih krajevnih ovorih otavljali po-
enostavljanje sestava vprašalnih prislovnozaimensko izraženih prostorskih razmerij 
in jih zara i oljše pre le nosti prikazali na z irni jezikovni karti  eprav so mestoma 
areali olo ene a tipa posplošitve že izo likovani, smo se zara i mno ih razpršenih 
in sistemsko razli nih posplošitev o lo ili za znakovno in ne mor a za kom inirano 
znakovno izo losno napisno tehniko kartiranja  Sistem znakov, razvi en iz le en e 
na karti, je iz ran po veh na elih  stopnja zapolnitve znaka s rnino pre stavlja sto-

 O liko kdik/kùdik kot e ino vprašalni o zaimek ki pri njem nima prostorske a pomena  navaja 
tudi rAjh   

 O z o ovini nastajanja atlasa, re itvi ra iva, vprašalni i, mreži raziskovalnih to k lej ve  v 
ene ik  in na internetnem naslov  http sla zr saz si , kjer je ostopen t i  zvezek S  v eloti

 oneko  je ilo iskano o liko mo  najti pri o ovorih na r a vprašanja  v teh primerih je na karti 
ozna ena z zvez i o esno o  številke kraja, ki je v le en i pojasnjena kot rekonstr irana nare na o lika

 apisano in popolno v smisl  po anih o ovorov na vsa t  kartirana vprašanja je ilo v  krajevnih 
ovorih o  , vklj enih v mrežo raziskovalnih to k

 al ne t i do kod
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pnj  p spl šitve l čene a vprašalne a aimka najmanjša ap lnitev pre stavlja 
eln  p spl šitev, tj. v bliki v jni e namest  ene  prv tni , npr. kod, kje a kod  

p l vična p p ln  p spl šitev ene a  aimk v namest  ru e a, npr. kje a kod  
p ln nak pa p spl šitev ene a  aimk v namest  ve  ru i , npr. kje a kod in 
od/s kod ,1  blika naka pa pre stavlja p spl šuj či se vprašalni aimek štirik tnik 
kje, val kod in s nček  kam . ra en kr  imaj  v ri, ki s  tri elni sistem i ra a-
nja pr st rski  ra merij ranili.1  

3.2 e en a ist časn   ra la  nak v na karti prika uje tu i st pnj  in tip p -
spl šitve . ra širitev rabe in p mena l čene a aimka ir ma nje ve blike ,1  
ki s  m ne prav pri vse  aimki  kje, kod, kam , ven ar je najb lj pr rna blika 
vprašalne a aimka a mest vn st kje, najmanj pa a smern st kam.20 spl šitev 

blike ene a  aimk v tv ri p seben tip  t rej imam  tri tipe , s se mimi a kje, 
vema a kod in tremi p tipi a kam le e na t , katere a  vprašalni  aimk v 

kakšna blika na mešča.

3.2.1  a mest vn st kje je e ini, ki la k  p le  ru i  na mesti vprašalni 
aimek a iljn st kam res a le v re ijanski 0  s jani . spl šitev kje a kod in od/s 

kod ne pa a kam  je v narečni  v ri  re ka, abele ena v štiri  pr st rsk  alje-
ni  v ri  k r ški severn p rski 0 0 Sv. rim  na rju, prim rski n tranjski 

1 0 atre, lenjski 23  ipsenj in štajerski rnjesavinjski 313 eliše , ki se jim 
pri ru ujej  še štiri t čke  v jničnimi blikami a vse aimke ra en a kam prim rska 
briška 0  ana, r vtarska p ljanska 1  učine, štajerski rnjesavinjska 314 

br va in ju n p rska 3  iv la . amenjava  kod s kje v pre l nem a-
imku od/s kod, ki i ra a aljevanje  ilja, je ščena na ju a nem in ju nem 
elu sl venske a v rne a bm čja, tj. v prim rskem istrskem narečju, v več t čka  

n tranjske a, kraške a in briške a narečja ter tu i v tre  bel kranjski  t čka , ve p -
javitvi pa sta ra pršeni v lenjski S lenjska 230 r vni a in k stelska 2  

1  spl šitve ene blike namest  vse  ru i  nism  u t vili.
1   skla u  nasl v m in s tem namen m karte, tj. prika ati p spl šitev l čeni  vprašalni  aimk v 

. nji vi  blik na ru e p mene in vl e, je bil  treba nujn  anemariti el  ra n lik  narečn  las vn
na lasn  p b , el ma el  bese tv rn  nekatere spe i čne prekmurske blike , in ji  up števaj č 
las sl vne narečne ra v je i vesti na skupn  las vn  i išče, ki se spet  i jem  prekmurski  

ked in kama(n)  večin ma prekrije s knji n  p b . ekaj narečni  las sl vni  p b bravnavani  
aimk v v p en stavljenem apisu je nave eni  e pri bravnavi i v ra blik v pre nem, nekaj pa pri 
bravnavi ankete v nasle njem ra elku. sak  bravnavani  aimk v je pre vi en tu i a p samičen 
e lin vistični prika   v ru em prispevku ali v enem  ve k v S .

1   sv ji prv tni vl i je v krepkem tisku, v na mestni pa v krepkem le ečem tisku, nave ba npr. 
kje  kje  /s k  kam p meni, a kje v nekem v ru p le  mest vn sti i ra a tu i linij  usmerjene a 
premikanja in ra meščen st  in tak  na mesti kod  nave ba npr. kje  k , kje  /s k  kam pa p meni, 

a se kje p javlja k t v jni a kod.
20 pa am  velik  ra lik  s s se njim srb rvaškim je ik m p imen vanje je enet lin vističn , 

v katerem se p  u t vitva  S. kordić 2004  11 1  v v rjenem in pisnem je iku p  k rpusni  
ra iskava  ra širja raba vprašalni  aimk v lasti kuda in manj gd(j)e in i p riva rab  vprašalne a 
aimka a iljn st kamo  avt ri a krati p arja, a pr es ni n v, saj širjenje blike kuda bele ij  sl varji 
e  1 . st l. alje, blike gd(j)e pa el   16. st l., at  naspr tuje n vejšim en rskim prijem m  na 
rvaškem, ki se tru ij  v p staviti prv tn  ra lik vanje.
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rožansko čöi. SnoJ v anašnji lasovni po o i kj j razla a kot metno vpeljan po 
o liki tj , ki se nare no lasi kȅ, in navaja starejše knjižne in nare ne razli i e  za  
stol  kej, gdi, ki, nare no k, d, ki se je razvilo iz k   

2.2.1.2 aimenska o lika kej nastopa o  prve r arjeve knji e v  ese ilih 
vseh avtorjev  stol , kot vprašalni zaimek pa v  Besedje   lasia 
a Sommaripa  ima zaho no razli i o ki o e i  v i  ki , Svetokriški 
SnoJ   pa o like kej, kje in kij, t i ke kazalka h kje , kjer ni z le a  
ohlin in Vo nik v slovni i navajata le o liko kje, opitar kéj in kje, tsman ima v 

slovni i  le kje, v slovarj   pa le kei, čei orel  , vzho nošta-
jerski pri i ar er   ima o liko kde, ajnko v slovni i  kdé, prekm rski 
prevajale   zmi   gde kje, kam , Slovar stare knjižne prekmurščine gdè z 

vojni o gè le pri  zmi   novAk   leteršnikov slovar 
 vse je izrazno o ato nare no paleto prislovnih zaimkov, ki se me  se oj t i 

kom inirajo ali so tvor ena sestavina ne olo nih, oziralnih, polj nostnih, nikalnih 
prislovov, veznikov it , ki so jih poštevali t i omenjeni jezikoslov i  V njem se 
pojavljajo nekatere razli i e zaimka kje  vzho noslovensko gde/kde z nave o r -
arjeve gdi kjer , kje nastopa t i v zvezah z ostalimi vprašalnimi prislovi v pomen  

ne olo nosti v ese ilih  in  stol  kje kdo/kjekdo k o , kje kaj kaj nekaj , kje 
kam prim  Besedje  

 
2.2.2.1 Vprašalni in ne olo ni zaimenski prislov kam, re ko kamo, v II  Brižin-

skem spomeniku kamo, v  stol  kam,  kamo relj  in kamoj ohori   
in e iser ,  Besedje   ezlaj izvaja iz psl  kamo o , 
tvorjeno iz ka  in leni e mo, in navaja re eren e o iz i te vprašalni e v slovanskih 
jezikih  mAtAsović pre vi eva psl  o liki k m n ali k ma, kar je najverjetneje oka-
mneli tožilnik e nine tožilnik ilja  osnove k ma  iz i e  k eh mo    

aje  prekm rsko o liko kama razla a z analoškim -a po r ih prislovih, pole  te 
navaja še varianto kamoj s lenkom -j e iser, elokranjsko  BAjec   
kopečný   pri kamo s primarnim lativnim pomenom i anje k mest  ne 
navaja slovenskih nare nih o lik

2.2.2.2 V  stol  se kam pojavlja v  ese ilih pri vseh avtorjih razen lš ak  
Besedje   lasia s kam izraža tako smer kot pot o e  i   am  
ri Svetokriškem  je o lika kam vprašalna in oziralna kam, kamor  SnoJ 

  V slovni ah ni pose nosti, v ese ilih ima er  nare no o liko kama, 
zmi  pa gde orel  , v prekm rskem knjižnem jezik  kama z vojni o 

kam Sijarto, sti   novAk   leteršnik navaja za kam še pre-
km rsko razli i o kama in novoknjižno kamo, prevzeto po j žnoslovanski prvotni 
o liki.

2.2.3.1 le e izvora vprašalne a prislova kod i,  vi , o lo o  ezlaj 
otavlja, a je izpeljan iz zaimka k  razložen pri kdo kot a ver ialno okamnel 

 O lika kam se v  stol  pojavlja kot vprašalni prislov v  ese ilih, v  kot ne olo ni prostorski, 
v  kot oziralni in v  kot polj nostni Besedje  
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skl n k i e. ki s  BezlAj 1 2  2  ter navaja ra lične ra la e je ik sl v ev. 
kopečný 1 0  3 1 6  a vsesl vanski aimenski prisl v i  blik kǫdě sl vensk  
koder < kǫdě-že , kǫdu, kǫdy sl vensk  narečn  kodi , kǫda sl vensk  koda in ko-
daj  p aja sl vensk  blik  kod, s . kud in kašubsk  kǫd kǫdka, kǫdką  prav tam  
3 1 , skrajšan  i  katerek li  nave eni  blik.10 menja, a s  pri tem prisl vu 
i ka ani vsi trije p meni in la k  amenjuje tu i kje in kam, a kam  ne v a n -
sl vanski  je iki  in sl venščini, a kje  je ra širjen v p ljščini, make nščini in 
b l arščini prav tam  3 3 4 . SnoJ ima psl. blike k , k , k , k , 
ki vsebujej  i e. vprašalni aimek k  ali ku , in prip ne n e ki je i v rn  
ra liči a prip ne e, nane v i e. ku-d e, psl. k e kje , kar se je la k  ra vil  
i  i e. ku-nd e ali ku n e kam, k  2003  2 . abič navaja načilne prisl vne 
prip ne, ki s  se v stari erkveni sl vanščini ajale aimenskim k ren m a ra lič-
n  l čitev sn vni  aimenski  p men v, npr. a mest  prip ne -de, ki a namuje 
mest  la lske a ejanja ali stanja , -amo, tu i -ěmo, ǫdu, tu i -ǫdě s p men m 
smeri premikanja, prva prv tn  a pribli evanje  k mu ali čemu , ru a a a-
ljevanje  k a ali česa , kasneje be a pribli evanje, ru a s pre l m otъ tudi 
a aljevanje kamo kam , kǫdu, kǫdě k , otъ kǫdu  k  BABič 2003  223 . 

mAtAsović i vaja psl. kun , kar je kamneli r nik e nine sn ve kun a , i  i e. 
k u-nd 1 200  24 .

2.2.3.2 aje  p le  kod abele i še variant  koda p  vpliv m k a j  ima relj , 
kodaj astele , kodi v n štajersk , ked v sre nji  narečji  i vaja i  k     
k e , v v ni  pa s tv rb  p  stari v jni i / , k t češk  všudy in všady BAjec 
1 4  201 . sn vi se la k  pritikaj  členi e a p u arjene blike prisl v v. leni a 
-ka i  aimenske sn ve k  nast pa v sl vanski  je iki  v ra lični  v kalni  st -
pnja  -ka, -ko, -ku, -ki, -kъ, -če  in krepi številne prisl ve, v bliki -k pa se p javlja 
sam  na v u  kodik todik, tamdik, tamtodik ondek/ondak  prav tam  1 . el  
re k  členi  ci p ve uje s prisl vi na -ce npr. izjemce, naglavce, skrivce, slepce , 
ki se rabij  pre vsem v s . in sl venski  pan nski  narečji  in ji  areti  i vaja i  
sam stalnik v  bra il m -ica iz novice > iznovice . aje  me nje uvršča tu i pre-
kmurske blike pr st rski  prisl v v  od tec  t   te i , od tistec, kec k , 
otec, od kterec  k  prav tam  1 .

2.2.3.3  16. st l. je kod tak  vprašalni k t ne l čni, iralni prisl v in se p javlja 
v 1 , 1  in 12 eli , blik  koda pa p nata le relj in uriči  Besedje 2011  1 . 

blativne ve e od kod s  i pričane,11 do kod pa ne. Svet kriški ima las vni v jni i 
kod/kot b la lu hoditi , p na pa tu i pre l n  rab  od kot/kod v stavki   v r č-
nim p men m SnoJ 2006  403 . lin ne navaja blike kod, umetn  tv rjeni sta nje-

vi pre l ni bliki, m nimni s čas vnima prisl v ma odklej, daklej  k ,  
k , ki ju v ru i i aji pusti. utsman v sl vni i navaja le blik  od kod, v sl varju 

10 nak  ra la  navaja tu i BezlAj: i m če ra lik vati, i  katere blike psl. kǫdě, kǫdu, kǫdy, 
kǫda s  anašnji re eksi.  1 2  3 .

11 almatin ima v Bibliji primere  s perlativnim kod in od kod, npr.  r  ,6  na ne re raunu p  
p ti ti a lebna, nje t pinje  ne b t je e, e nevej kod re.  r  10,11  r u ellu n  te ka 
tane, ker nev  kod v tu p jti.   b 3 ,22 li je li i vi il, od kod t a p r aja
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a no olje  irjenje te a areala nakaz jejo ve inoma v neposre ni ližini vojni ne 
o like od/s kod in od/s kje oziroma se te pojavljajo okaj strnjeno v osre njem j žnem 
el  olenjske a nare ja in mor a pre stavljajo novo inova ijsko žariš e  r i tip po-

splošitve je zamenjava zaimka kod s kje pre vsem v koroških j žnih ziljskih,  zaho nih 
rožanskih, veh o ro nih po j nskih in veh mežiških ovorih  in še po osteje v panon-
skih nare jih ve ina prekm rskih, vsi slovensko oriški in ve  severovzho nih prleških 
ovorov , ki jih povez jejo štajerski j žnopohorski ovori  za ta po tip posplošitve so 

sprejemljivi t i orenjski ovori z manjšima severozaho nim in j ovzho nim area-
lom, j žno elokranjska  Vini a s takim stanjem je osamljena  i vojni na o lika 
kod in kje za kod v prleški  Vi em o  avni i se nahaja o  areal  rez vojni e

3.2.2 V  za izražanje i anja po prostor  kod se lahko posploši za kje v treh 
strnjenih to kah  ena je rovtarska poljanska  eskovi a in ve orenjski selški 

 ali o  in  elezniki  ali se ra i le še vojni no  v veh rovtarskih tol-
minskih, treh erkljanskih, eni poljanski in orenjski selški to ki, kar le e na ližino 
izpeljane posplošitve spet nakaz je širitev areala

3.2.3 V  za iljnost kam(a) se lahko posploši za kje in kod v najzaho nejši 
rezijanski to ki  ila, samo za kod v veh prekm rskih  Strehov i in  

eltin i , in vojni no za kod v kraški to ki  Solkan

4 PVPZ v govorjenem jeziku na podlagi odgovorov v anketah

4.1 nketa rostorski prislovni zaimki v vašem ovor  vse je  vprašalnih po-
ve i z izp š enimi V , ki jih je ilo tre a vpisati možnih je ilo t i ve  o ovo-
rov , in eno vostav no pripove no pove  z izp š enim prostorskim ne olo nim po-
lj nostnim zaimkom  Vprašanja so ila ve inoma povzeta po z le ih iz SS  in S  

 O jekt lokaliza ije je v primerih ve no loveški, tj  o ovorjeni, o  katere a 
se pri ak je o ovor, in le izjemoma  vprašanje  pre met  po ovorno  Do kod 
si prebral knjigo? o katere strani  Iskana vprašalnozaimenska o lika pa spraš je 
po lokalizatorj  in orientirj , ki se nanaša na mesto, o mo je lokaliza ije, ilj, pot ali 
izho iš e premikanja po prostor  nketo so reševali ve inoma št enti slovenistike, 
njihovo število po nare nih sk pinah  S  zato ni ilo ravnoteženo in rez ltati niso 
številsko primerljivi  i po atki iz okoli e  iste a ve je a kraja po veh anketiran-
ev Višnja ora, ovo mesto, etlika  niso ve no jemalni, kar pomeni, a je ra a 

 V ra iv  po osta o sotnost o like za kod v ziljskem nare j  ima verjetno va vzroka   v 
nekaterih krajih se je po  vplivom nemš ine izražanje perlativnosti s pose no o liko op stilo in prešlo v 
neko vrsto opisne a vprašanja npr  v  r o pri mohorj  je nave eno   p  r n kr  e h a   

 v nekaterih krajih zapisoval i o like kod niso nave li, ker je ni ilo, prav tako pa t i niso zapisali 
na omestne o like kje nar  če(j)

 eltinški slovar ovak, ovak  pomena kod za kama nima, pa  pa za kamor  kama kam  
kam, kamor  ideš? Idi, kama si se napóuto!  avaja pa pomen kje in kod za koud, ven ar iz z le ov 
ni razvi en  koud  ko , kje  kóud si òdo? do koud ste šli?  

  stan ješ    ho iš tako ol o    reš na izlet     si namenjen     
se re na ra , postajo    e ho i po oz , lahko se  z iš    O   si oma    O   
prihajaš    O   si prinesel rože    o  si prišel    o  si pre ral knji o

Slavistična revija (https://srl.si) je ponujena pod licenco
Creative Commons, priznanje avtorstva 4.0 international.
URL https://srl.si/sql_pdf/SRL_2014_3_17.pdf | DOST. 13/03/24 11.04

http://creativecommons.org/licenses/by/4.0/


4 2 Slavistična revija, letnik 62/2014, št. 3, julij‒september

 v istem s bese ilu la k  v jnična ali ra lična tu i v bli njem k lju. nketi-
ran i  vse  je bil  63  večin ma nis  n sil i sistemske a narečne a v ra, at  s  
pri nji  pre vi ljive inter eren e rabe i  ru i  k lij ara i mi ra ij in vpliv knji ne 
rabe ara i pisne blike p ajanja v r v. u i sama vprašanja eln  m čaj  
i ra anje p mensk  ra lični  pr st rski  ra merij  Kod/Kje/Kam hodiš tako dolgo  
Kje/Kam/Kod se gre na grad, postajo?, čeprav se sprašuje p  p ti.

4.2 e ultati ankete s  pre stavljeni v pre le ni i, navpičn  členjeni p  S  -
anim ljubljanskim  lj. . p v rnim  p .  je ik m, ki s  a anketiran i p ime-

n vali  nakami narečje, ljub. mestni v r, sre njesl vensk  ljub.  . lenj-
sk , renjsk .24 ravn  s  apisani  a tri pr st rska ra merja ter p sebej 
še a i išče in ilj p ti. tevilski p atek b S p meni števil  i p lnjeni  anket, 
b aimku pa števil  enaki  v r v. mišljaj načuje, a ni bil  v ra ali 
apisane vprašalni e. v ri s  ra p rejeni p  p st sti vprašalni e. blike s 

kod, ki v rabi upa aj , s  apisane krepljen .

SKJ Gor.
8

Dol.
15

Rovt. 
4

Prim.
13

Štaj. 
12

Pan. 4: 
vzhšt. 1,
 pkm. 3

Ljub. 
pog. j.  
7

kje
je 

stanuješ  

kje 
ke 1 

kje 12
kej/kje 1
kje/ki 1
kje/kod 1

ki 2
kje 1
kuod 1

kje 
ki 4
kje/ki 1
kod/kje1

kje 
ki 2
kje/ki 2
kje/kod 1

ki 1
e 3

kje

kam
am reš 

na i let  

kam
k aj 1

kam kam kam kam kam 1
kama 1
kaman 1
 1

kam

am si 
namenjen

kam kam kam kam kam kam 1
kama 2
kaman 1

kam

kod
Kod 

iš tak  
l

kje 6
kod 2

kod 7
kje/kod 3
kje 4  
kej/kje 1

kod 2
kuod 1
ki 1

kje 
ki 3
kod 2
kod/kje 1
ki/kwod 1
ki/kje/kod 1

kje 
ki 2
kod 5

ki 1
e 3

kje 3
kje/kod 3
kam 1

 se re 
na ra /
p staj

kje kje 6
kej/kje 1
kod 2
kje/kod 3
kam 3

ki 2
kod 1
kuod 1

kje 
ki 2
kje/ki 1
ki/kje 1
kam 1
kod 2
kje/kod 1

kje 4
ki 2
kod 2
kje/kod 1
kod/kam 1
k aj 1
k k 1

ki 1
e 2
 1

kje 6
kam/kje 1

24 v r ev i  k r ške S in marib rske a mestne a v ra ni bil . 
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SKJ Gor.
8

Dol.
15

Rovt. 
4

Prim.
13

Štaj. 
12

Pan. 4: 
vzhšt. 1,
 pkm. 3

Ljub. 
pog. j.  
7

e ho i 
po oz , 
lahko se 
kod/kje 
z iš

kje 
kje   
kje/kod 1

kje 
kje ki 
kod 1
 

ki 
kod 1
kuod 1

kje 
ki 
ki kje 
kod/kje 1

kje 
ki 
kje ki 
kje/kod 1
kam 

ki 
e 

kje 

od kod
O  ko  si 

oma

od 
kje 
kod 2
kje/kod 3

o  kje 
iz kje 
o  kej kje 
od kod 6

od
kod 2
kuod 1 

ki  
otok

od 
kje 
ki 
ki kje 
kod 4
kwod/ki 1

od
kod 6
kje 
ki 
kod/kje 1
kje/kod 1

od
ki 
e 

kej  

od
kje 
kje/kod 2
kod/kje 1
kod 2

O  ko  
prihajaš?

od 
kje 
kod 2

od
kod 12
kje 
iz kje 

od
kod 3
kuod 1 

od 
kje 
ki  
kod 3

od
ko  
ki 
ko kje 
kje ko  

od 
ki 
e 

kej  

od
kje 
kod 3
kje/kod 1

O  ko  si 
prinesel 
rože

od 
kje 
kod 2

o  kje 
o  kej
kje 
iz kje 
od kod 6

od 
kod 2
kuod 1
ki  

otok

od 
kje 
ki 
kje ki 
kod 4
ki/kwod 1

od
kod 7
kje 
ki 
kod /kje 2
kje/kod 1

od
ki 
e 

kej  

od
ko kje
kje ko  
ko  
kje 

do kod
o ko  si 

prišel

do
kam 
kje 
kje kam 

do
kod 5
kje/kod 2
kje 
kej kje 
kam 
kam/
kod 1

do
ki 
kje 
kam 
kuod/
kam 

do
kam 
kje 
ki 
kje ki 
kwod 1

do
kam 
kod 2
kje 
kje/ kod 1
kod/kje 1
kod/kam 1

do
ki 
e 

kama 

do
kam 
kje kam 

o ko  
si pre ral 
knji o

do
kam 
kje 

do
kje 
kej kje 
kod 4
kam/kod 1 
kje/kod 2

do
ki 
kam 
kuod 1

do
kje 
ki 
kje ki 
kod 1 O 
kje/kod 

do
kam 
kod 2
kod/kam 
kje 
kje kam 
ko kje 

do
ki 
e 

kama 

do
kam 
kje 
kje kam 

Preglednica 2  Kje, kam, kod, od kod, do kod po po atkih iz ovorjene a jezika 
v anketi
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4.3 ri elni sn p  in nji vi  k mplementarni  ka alni  ustre ni , ki se 
ra likujej  le e na pr st rske kate rije umeščen sti v pr st ru statična l kali a i-
ja  kje , premikanja v l čen  smer ali  l čene a ilja inamična l kali a ija  
kam, do kam , ibanja ali ra p rejen sti p  pr st ru, premikanja  ačetne ali  
k nčne t čke kod, od kod, do kod , ranjen v n rmi s bne a sl venske a knji-
ne a je ika v sl vni i, sl varju in prav pisu , se sk raj ne i ka uje več v v rjeni 

rabi in se p sle ičn  i ublja tu i v pisnem je iku. prašalna aimka kje in kod sta  
ra ličn  p stn stj  in v ra lični  v ri  me seb jn  amenljiva, večinsk  vl  
prev ema kje. ajb lj en tn  se i ra a inamičn  pr st rsk  ra merje usmerjen sti 
kam , ki se s bese iln  prenaša tu i na statičn  in lasti na iljn  sestavin  do kod 

→ do kam . pa en upa  rabe aimka kod v renjski  v ri  in ljubljanskem p -
v rnem je iku je ra vi en tu i i  ankete.

4.3.1 a  statične l kativn sti kje je i ka ana kaj en tna raba las vni  
ra liči  s prevla uj č  knji n  i ra n  p b  in  re kimi las vnimi variantami 

 nemitvij  j v ke je apisana le enkrat v renjski unji e pri amniku , ki j  
p nam  tu i v ljub. p . je iku, a ni bila apisana,  asimila ij  v ki  v r vtarski v 2 

v ri   4 iri, t k v . rija, v ljanski lini pa staja kje , v prim rski 
ivača, ipava, j vščina v eni anketi, v ru i je kje ,2  štajerski le enkrat k t 

v jni a s kje  in v n štajerski ibina v . a kri je , ter  v jni  s kje v eli 
krajini ri evska vas pri etliki . ričak vana ra liči a kej v jničn  s kje v lenj-
ski. S se p javi le v erkniškem v ru, kar bi ka al  na m čan vpliv knji ne blike. 

 rekmurju en tn  pre aja i  gde ali kje v ge, kar je tu i blika v p r čni  narečni  
sl varji .  kod a amenjuje le v eni anketi v vse  primeri  s kje v r vtarski S 

lenja rebuša, . lmin,  , si er kod nast pa p  enkrat k t v jni a s kje še 
v lenjski Sp. re v  pri išnji ri, a v išnji ri staja kje , prim rski bs ški 

re ni a, . bari  in štajerski a rje b Savi  S.

4.3.2 n tna raba je i pričana pri  a usmerjen st ibanja k ilju kam , ki se 
b la li  iti in biti namenjen ne na mešča  ru imi vprašalni ami. je va la-

s vna p ba se ra likuje le v prekmurskem narečju kama išina, il v i , kaman26 
urnišče . aba aimka se p večuje tu i namest  vprašalni  kje in kod ali b njiju 

k t v jni a b la lu iti Kam se gre na grad, postajo  pre vsem v lenjski, do 
kam priti/prebrati pa v renjski, štajerski S in ljub. p . je iku, b priti večinsk  
tu i v prim rski S, p samičn  tu i ru . 

4.3.3  kod se ra en v raj menjeni  kraji  t lminske a narečja kuod , 
variantn  s kje v kraji  lenjske a, bs ške a in asavske a narečja, kjer nast pa 
v mest vnem p menu  up rablja a i ra anje ibanja p  pr st ru hoditi, iti kod , 
ven ar a v v ri  p st  amenjuje kje, ve n  v pan nski, večin ma v renjski 

S ter v ljub. p . je iku.  kod prevla uje le v lenjski S, a ne v vl i ne-

2  le e na p atke i  etim l ški  sl varjev in i  ra iva a S  ni ast pana prim rska las vna 
varianta či.

26 blika kaman je i ka ana tu i v Sl venski  ri a  v rešnjev i , e vi in v jničn  s kan v 
Sp nji  vanj i  in a en i  koletnik 2001  1 1 .
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olo ne a zaimka, razen ene pojavitve, eloma v rovtarski, razen žirovsko ki, a od 
kod , r o  je razmerje v vseh pove ih v pri  kje npr  v primorski   , v štajerski 
   V  kam a re ko zamenj je o  la ol  iti po poti , razen na vzho  in na 
orenjskem  a izražanje premikanja iz za etne to ke od kod  se pojavlja v vseh S 

še od kje, v panonski nare ni sk pini pa kje prevla a, razen v enem ovor  išina  z 
o liko od kejc. a i anje o kon ne to ke do kod  pa ni ra ljen v orenjski, panon-
ski S in lj  ovor , najpo ostejši pa je v olenjski ra a do kod priti prevla je , nato 
v štajerski, re ek v primorski in rovtarski S v ovor  ol  re še, v ostalih treh 
krajih a na omeš a kje z varianto ki  in kam 

4.4 nketa me   št enti slovenistike  in  letnik  stopnje in  letnik  
stopnje  je pokazala ra o raznovrstnih o lik V  v isti S kot t i me  njimi, šte-
vilne vojni e pri istem ovor  in veliko stopnjo me se ojne zamenljivosti V , 
kar je lahko posle i a vpliva knjižne a jezika na ovorjeni ko  in o ratno, nihanja 
me  ra o V  kje in kod v olo enih zvezah in posploševanja ene a izme  njij , 
kar se jema z nare no sliko po ra iv  za S  V njem je tristopenjski sestav olje 
ohranjen zara i iz ire ovor ev, ki jim je il  sistemski nare ni ovor osnovni e ini 
ko , in t i zara i ve  ali tristopenjske enera ijske razlike

5 Raba zaimka kod v korpusu Gigafida

5.1 V korp s  i a a je za kod prislov  pri o ljenih  konkor an , o  
te a ve ina  za od kod, pre ejkrat s splošnim oz  a straktnim lokalizatorjem 
v vzro nostnem pomen  ideja, pojavi, osnova, inspiracija , izvora ime  in samo 

 zapisov za do kod, pre vsem o  la olih iti, priti, smeti, (pri)peljati, seči/se-
gati in r ih  nadzirati, imeti prav, osamosvojiti se, biti posneto, zmoči, morati, do/
po/s-pustiti, poznati, izzivati, sleči se, upati si, razrasti se, pasti, potekati, prebiti se, 
prevažati, razširiti se, spoštovati it  tevilo je ejansko pre ej manjše, saj je me  
primeri za kod opaziti v pri ližno  pojavitvah  pre ejšen elež o lik, ki ne so ijo 
k prislov , ampak so z njim enakopisne  pojavlja se tako s s  samostalnika kod a 
m , pl samostalnika koda e ž , j žnoslovanski pre lo  kod pri  ter nere ko veznik 
kot, pomotoma zapisan z -d, primerov za V  kod pa je me   pojavitvami manj 
kot  o stotka okoli  zapisov , nastopa o  la olih premikanja po prostor  hoditi, 
potikati se, voziti, muditi se, sprehoditi se  ogniti se , v zvezah kod in kam, ne kod ne 
kam, kdove kod ip  Kod se pojavi t i namesto V  kje  »Šele tiskovna agencija 
UPI je ugotovila, kod so skrajneži, ki že dve leti čakajo na sojenje, in koliko jih je«. 
Dnevnik  o atno pomenljiv je asopisni z le , ki para razira ne staljeno 

 V anketi so ili prikazani t i o ovori za kazalne prislovne zaimke, ki t i izkaz jejo poenostavitev 
na lasovne in ese otvorne razli i e zaimkov tu, tam za mestovnost in sem, tja za iljnost ter na 
vostopenjsko prostorsko razmerje le e na o aljenost z izjemo primorske S z o liko ondi in z re ko 

pojavitvijo pose ne o like tod za pot in razmeš enost
 le e na ese ilno vrsto je zara i ne ravnoteženosti korp sa sla a polovi a primerov iz asopisja 

, revij , interneta , manj iz leposlovja  in stvarnih ese il , še ve ji 
elež asopisja je izkazan npr  pri do kod  o  , iz stvarnih ese il pa je le  in iz leposlovja  

za etkov  rimerov za prebrati do kod v i a i ni
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SS  1  . nepraviln  S  2001  rab  prisl va od kje a i ra anje i išča . 
i v ra ejanja  

Še najbolj seveda varčujejo pri lektorjih. Saj veselje do slovenščine sicer imajo, 
drugače se v oddaji Preverjeno ne bi lotevali takšnih tem, kakršna je zakon o javni 
rabi slovenskega jezika. Toda da bi se tudi njih samih kaj dosti prijelo, nismo opazili. 
Voditeljica Alenka Arko, na primer, se je vztrajno spraševala, od kje prihajajo ti poja-
vi (namesto od kod)2   Revija Hopla, 2006, ne nani n vinar .

5.2  20. st. ne v ljena ve a od kje,30 se v k rpusu p javljaj  kaj p st  
3642 p javitev od kje biti doma, od kje vzeti, jemati, imeti, potegniti …, tu i  i -
pust m ve i v p menu v r čn sti, i v ra  od kje (biti) ideja, od kje vam to, od kje 
tebi informacije ip . .31 v rna raba pre l ne ve e iz kje se p javlja v k rpusu 

i a a v manjšem bse u 30  a etk v, v lavnem i  interneta, le 10 i  čas pis v, 
1 i  lep sl vja . pr.  Čakala sem na vprašanje 'Iz kje pa si?', da je vedel, iz kje 
sem; – kaj misliš iz kje denar vseh teh projektov????  Me prav zanima iz kje ste pa to 
pobrali... – o liberalnem gospodarstvu zelo neradi govorimo. Čeprav vsi vemo iz kje, 
od kod ta kriza prihaja. .

6 Raba zaimka kod v korpusu govorjene slovenščine GOS

 k rpusu S je p javitev aimka kod manj k t 2 nekaj a etk v s i še k 
sam stalniku kod a m. 2  in 1 i  ju n sl vanske a pr st ra je pre l  kod pri , npr. 
v ljubljanski re iji  4 od kod, 1 do kod in 2 kod, 1 primer ne ustre a, v marib rski 
4 od kod 2 primera ne ustre ata , a i  it  1, a i  a i, e al jut mer, S -
Sl venija  1, sam st jn  se kod p javlja re k  a veš kod sva pušala avto jubljana, 
asebni nejavni iskur , na  60 let  a veš de smo šli kje32 (ime) kod smo šli v bistvu 

eno uro smo se vozil 2. v re  eee na po Iški cesti krška re ija, asebni nejavni i-
skur , p v r me  2 starejšima prijatelji ama 3  let  kod ste šle čez Podvrh , 
prevla uje v pre l ni ve i od kod, pre vsem s r ške  m erirani p v r na 
k r škem ra iu 2 , sl venj raška re ija , p v r me  prijatelji ne vedeti, od kod 
(imeti)  6 , el tn sl vensk   i  m erirane a p v ra na   in a iu 2 , 
p v r me  prijatelji jubljana  od kod je pa nastala ta dvojina , mursk s b ška 
2  od koj, od kod . Do kod se p javi le v 2 primeri  do kod smo prišli jubljanska 

re ija, akultetn  pre avanje , do kod ste vi mene slišali arib rska re ija . v r i 
s  večin ma starejši  3  let . je star st ne nana, 12 je mlajši . rvi je ik v r ev 
je ra en v 3 primeri  sl venščina.

2  krepljen apis sta ali avt ri i. 
30 aba pre l ne aimenske ve e  ablativn  p mensk  sestavin  i išča, i v ra od kje je v n r-

mativni  prir čniki  svet vana, do kje pa ni nave ena  v SS  1 je načena sam  k t neustaljena, v 
SS  2 2014  pa ni več načen, v S  2001 pa k t nepravilna.  S  1 0 in 1 62 sta k t ne v ljeni a 
knji ni je ik načeni be ve i  od kje  k ,  kje do kod 1 0  2 .

31 le e na vrst  bese il prevla ujej  na internetu 2.6 6 , nat  v čas pisi  46 , revija  363 , manjši 
ele  pa je v lep sl vju 4  in stvarni  bese ili  36 .

32 a p snetku se sliši ke tja . 
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7 Zaključek

7.1 ra ivo za S  le e posplošitve ene o  o lik o ravnavanih zaimkov izka-
z je stanje, iz katere a lahko raz eremo pre vsem pro ornost o like kje z vema 
osnovnima težnjama   a na omesti kod v pre ložni zvezi od/s kod  od/s kje, kar 
je možno zato, ker je inami nost izražena z smerjevalnim a  pre lo om a  od/s iz, 
z s  in  a na omesti izražanje razmeš enosti zaimka kod z izražanjem mestovnosti, 
o  ko er je le še korak o popolne zamenjave, tj  t i izražanja i anja po prostor  

rva težnja se širi se je širila  o  skrajne a j ozaho a in j a, r a pa o  seve-
rovzho a in severa  Veliko olj zamejena je posplošitev zaimka kod za kje, izpri ana 
v zaho nem el  rovtarske S in preho nem orenjskem selškem nare j  Vz i  
za to posplošitev je verjetno rekven a o like v pre ložnih zvezah od/s kod  lasti 
le e na rez ltate ankete presene a razmeroma veliko število ovorov v vseh S z 

ohranjenim tri elnim sistemom izražanja prostorskih razmerij

7.2 V ovorjenem jezik  je iz ese ilnih z le ov v primerjavi z ra ivom za S  
otovljena živahnejša izmenjava vseh treh V  pa a pre vsem ra a V  kod, 

ki izkaz je najštevilnejšo zastopanost in prepletenost prostorskih pomenskih sesta-
vin, a a v prekm rskem nare j  ne poznajo razen v o liki odkec o  ko  ame-
nj jeta a mestovni kje in smerni kam pri istih ovor ih nastopata t i vojni no , 
ali pa se nje ova ra a omej je na izražanje izho iš a ejanja od kod , pretežno v 
pomen  izvora vzro nosti la olske a ejanja  omensko a s kje povez je si er 
re ko izražena mestovnost stati nost , s kam smerjenost inami nost , o pravlja 
pa se spe ializa ija s sestavino razmeš enosti v prostor  in smerjene a i anja po 
prostor  perlativnosti , pri o ani a lativni in a lativni sestavini od kje, do kje  
pomen že ekspli itno izražata pre lo a in o likovno razlikovanje ni n jno kod → 
kje, po o no t i tod → tu, ondi/onod → tam; od kod → od/iz kje, do kod → do kje, 
vzpore no od/do tod/ondod → od/do tam  asprotno se na nekaterih po ro jih rov-
tarske S, posami no vojni no t i olenjske, primorske, štajerske  kod posploš je 
na izražanje meš enosti v prostor  in zamenj je V  kje  Smerni kam se ohranja 
in re ko prevzema vlo o zaimkov kje in kod, razen za iljno mejo kod → kam, do 
kod → do kam

 a je zamenjava kod  kje enostavnejša o  zamenjave sestavine kod v od/s kod  od/s kje, nam 
potrj jeta ve ji areal prve a in število vojni   za prvi in  za r i primer

 ahko i pomislili na možen vpliv sti nih romanskih in ermanskih jezikov, ven ar vsaj so o na 
italijanš ina in nemš ina pomena kje in kod izražata z isto o liko it  dove?, per dove?  nem  wo?  ta je t i 
sestavni el r ih prostorskih vprašalnih zaimkov it  dove?, per dove?  nem  wohin? kam  in it  dove?, 
da dove?  nem  woher? o  ko
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venski lingvistični atlas  S , the se o  the prono n kje here  is e pan in , 

ith t o asi  ten en ies in relativel  lar e areals   to repla e kod here  in the 
prepositional phrase od/s kod rom here   od/s kje rom here  or  to repla e 
the prono n kod → kje, an  then more rarel  repla e oth od/s  kod → od/s  kje  

he rst tren  is sprea in  rom the so th est an  the so th an  the se on  rom the 
north east an  north  epla ement o  the prono n kje  kod has a smaller areal in the 
area o  onta t et een the ovte an  orenjska iale t ro ps  he eneralisation o  
the prono ns kje  kam(a) an  kod  kam(a) is rare an  perhaps alrea  e tin t  he 

ra al nat re o  all the repla ements is e pli itl  re e te   the ommon o le 
orms, i  e  kod → kod/kje  he n m er o  iale ts ith preserve  triple prono ns or 

e pressin  spatial relationships is still hi h in all iale t ro ps
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e te tual e amples a surve   63 stu ents at t e epartment  Sl venian 
Stu ies at t e a ult   rts, rpus Gigafida, an   t e sp ken Sl venian rpus 
GOS  s  t at in t e sp ken lan ua e, in mparis n it  t e material r t e S , 

e n  a livelier e an e   t ese t ree pr n uns an  t e use  m re vari us r  
rms in t e same nte t iale t r up , it  a number  variants use  b  t e same 

speaker, i  an be ause  b  t e impa t  t e stan ar  literar  lan ua e n t e 
sp ken lan ua e, an  vi e versa, as ell as t er n n lin uisti  a t rs. e simpli-

ati n is evi ent r m t e iale t material in t e S , it  t e bservati n t at t e 
triple pr n uns  mpetent speakers an  iale t speakers t  t  t ree enerati ns 
l er are better preserve . 

st n table in t e m ern sp ken lan ua e are t e e line r aban nment  
use  t e semanti  eter ene us an  spe i  pr n un kod an  eneralisati n  use 

 t e l ative pr n un kje r e pressin  spatial istributi n kod (biti, se nahajati) 
→ kje , i  is, am n  t er t in s, als  ara teristi   t e literar  lan ua e  
t e 20t  entur , as ell as t e perlative kod se premikati  ere t  m ve  → 
kje , ablative  od kod r m ere  → od/iz kje  an  t e rarel  e presse  a lative 

it  kod ere t  do kod  ar  → do kje/kam , in i  t e meanin  is alrea  
e pli itl  e presse  it  t e t  pr p siti ns, makin  a rmal istin ti n unne es-
sar . e pr n un kod ere  is als  repla in  t e in i ative kam ere t  even 

it in ne speaker e an n  a ublet, i.e. t e use  b t  rms , r else its use is 
limite  t  t e e pressi n  a startin  p int od kod r m ere , mainl  in t e sense 

 t e ri in/ ausalit   t e verbal a t.  ntrast, in s me areas t e vte iale t 
r up an , rarel , as a ublet in t er iale ts as ell, e ept t e rekmurje iale t 

in t e east, ere t e pr n un kod is n t kn n, e ept r t e p rase od kejc ere 
r m , kod ere  as been eneralise  t  e press p siti nin  in spa e an  repla es 

t e pr n un kje ere . e ire tive kam ere t  as been preserve  an  rarel  
assumes t e r le  t e pr n uns kje an  kod, e ept r t e nal estinati n kod → 
kam, do kod → do kam .

Slavistična revija (https://srl.si) je ponujena pod licenco
Creative Commons, priznanje avtorstva 4.0 international.
URL https://srl.si/sql_pdf/SRL_2014_3_17.pdf | DOST. 13/03/24 11.04

http://creativecommons.org/licenses/by/4.0/


Irena Orel, Vera Smole, Izražanje prostorskih razmerij z vprašalnimi prislovnimi zaimki

Slavistična revija (https://srl.si) je ponujena pod licenco
Creative Commons, priznanje avtorstva 4.0 international.
URL https://srl.si/sql_pdf/SRL_2014_3_17.pdf | DOST. 13/03/24 11.04

Powered by TCPDF (www.tcpdf.org)

http://creativecommons.org/licenses/by/4.0/
http://www.tcpdf.org

